ISSN 2181-3035
10/06/2025 __

IENEFAN-MUAMMOLARI
FADQIOOLCHIARSTATQINIDA

= RESPUBLIKA ILMIY KONFERENSIYAS]
TADOQIOQOT o
LM FTAHLII e e s
FAN KONFERENSIYA QATNASHCHILARI:
TA'LIM
YANGI O*ZBEKISTON INNOVATSIYA TAL J ,
ANGI p— © TALABALAR
BUYUK KELAJAK ® MAGISTRANTLAR

UCHINCHI RENESSANS

e @& DOKTARANTLAR
d \&-’ﬂ'ﬂ[ﬂ[ﬂl“ﬂ o YOSH OLIMLAR

& O'QITUVCHILAR

AL ’ Google  :::

@7 G Scholar ::: I

©  TALQINVATADQIQOTLAR.UZ O +99891-152-93-14



“llm-fan muammolari tadgiqotchilar talginida”™ mavzusidagi respublika ilmiy konferensiyasi

Ushbu ilmiy konferensiva “[lm-fan va ilmiy faolivat to’g ‘risida” O°zbekiston Respublikasi
Qonuni, Ozbekiston Respublikasi Prezidentining ilm-fan va ta'lim sohasini rivojlantirishga
garatilgan tegishli qarorlarida ko‘zda wwilgan vazifalar ijrosini 1a’'minlash, talabalar,
magistrantlar, doktarantlar va yosh olimlarning ilmiy tadqiqgot natijalarini keng yoritish magsadida
“Talgin va tadqiqotlar” ilmiy-uslubiy jurnali tahririvati (O’zbekiston Respublikasi Prezidenti
Administratsivasi huzuridagi Axborot va ommaviy kommunikasiyalarni rivojlantirish agentligining
1540-sonli Guvohnoma, ISSN 2181-3035, talginvatadgiqotlar.uz veb-sayti) tomonidan tashkil etib
boriladi.

INTERNATHONAL
STANDARD
) Y

e nAIRE
INTERNATHONAL CENTRE

e bt = b S

,  Academic
> Resource

/ResearchBi

“Ilm-fan muammolari tadqigotchilar
talqinida”
mavzusidagi respublika 1lmiy konferensiyasi

MATERIALLARI TO‘PLAMI

10-iyun 2025-yil

)

o
Google Scholar

KB Apvancep sciENCE INDEX

WA RTIE B0 IR

q 43 ) digital object
d o 1 identifier |

=

- GYBERLENINKA OPEN () ACCESS




“llm-fan muammolari tadqgiqotchilar talginida” mavzusidagi respublika ilmiy konferensivasi
Laeee =l e ———— = _

“Ilm-fan muammolari tadqiqotchilar talginida” mavzusidagi
respublika ilmiy konferensiyasi
tahrir kengashi:

Abdukarimov Jamoliddin Ahmadaliyevich
Xo jand davlat universiteti dotsenti (Tojikiston)
Djo‘rayev Mabruk Ma’murjon o‘g‘li
O ‘'zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi
Masharipova Gularam Kamilovna
Falsafa fanlari doktori, professor
Toshkent to*qimachilik va yengil sanoat instituti
Qozoqov Tohirjon Qodiraliyevich
Namangan davlat universiteti, tarix fanlari nomzodi, dotsent
Zokirov Sanjar Ikromjon o’g’li
Farg 'ona politexnika institutining “Intellektual muhandiislik tizimlari " kafedrasi katta
o ‘gituvchisi, fizika-matematika fanlari bo'yicha falsafa doktori
Idrisov Xusanjon Abdujabborovich
Farg‘ona davlat universiteti mevachilik va sabzavotchilik kafedrasi mudiri
q.xff.d (PhD)
Berdieva Lobar Norgobulovna
Qashqadaryo viloyat Pedagoglarni yangi metodikalarga o 'rgatish
Milliy Markazi “Pedagogika, psixologiya va ta’lim texnologiyalari”
kafedrasi o ‘qituvchisi
Xamraqulov Serobjon Soliyevich
Qo ‘qon davlat pedagogika instituti, PhD
Baymenova Kamshat Saparbayevna
Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat universiteti
Bazarov Otabek Odilovich
Qo ‘gon davlat pedagogika instituti, PhD
G*ulomova Nargiza Sa’dullayevna
Navoiy VXTXQTMOHM Tillarni o ‘gitish metodikasi katta o ‘qituvchisi
Djumaniyozova Enajon Kutimovna
Toshkent arxitektura qurilish instituti xorijiy tillar kafedrasi katta o ‘gituvchisi
Abdullayev Ravshanjon Inomjon o*gli
Qo 'qgon universiteti katta o ‘gituvchisi




“Ilm-fan muammolari tadgigotchilar talginida” mavzusidagi respublika ilmiy konferensivasi

e e —
PEARL BUCK’S CONTRIBUTION TO UNDERSTANDING EASTERN AND

WESTERN CULTURES

Toshova Khurshida Ibodullayevna
Tashkent state university of oriental studies Senior teacher

xurshidatoshoval990 @ gmail.com

Abstract: This article examines Pearl S. Buck’s significant contribution to
fostering mutual understanding between Eastern and Western cultures. Through her
literary works, especially her depictions of Chinese society, Buck bridged cultural
gaps, challenged stereotypes, and encouraged dialogue. Her writing not only
highlighted the richness of Eastern traditions but also explored universal human
experiences, making her a crucial figure in cross-cultural literature and intercultural
communication.

Keywords: Pearl Buck, East-West relations, cultural understanding, Chinese

literature, intercultural dialogue, cross-cultural literature

Pear] Sydenstricker Buck, an American author and Nobel laureate, is renowned
for her profound ability to interpret and communicate the complexities of both
Eastern and Western cultures. Her life and work are a testament to the possibility of
genuine cross-cultural understanding in a world too often divided by
misunderstanding and prejudice. Born in 1892 in Hillsboro, West Virginia, Buck
spent much of her childhood and early adulthood in China, where her parents served
as missionaries. This early immersion in Chinese culture played a pivotal role in
shaping her worldview and later, her literary career.

Unlike many Westerners of her time, Buck’s approach to China was neither
patronizing nor superficial. She grew up speaking both English and Chinese, and her

friendships, daily routines, and worldview were deeply influenced by her

surroundings in Zhenjiang. This intimate exposure enabled her to observe not only




L4
“llm-fan muammolari tadgiqotchilar talginida™ mavzusidagi respublika ilmiy konferensiyasi

the surface differences between East and West but also the underlying commonalities
of human experience.

Buck’s most famous novel, “The Good Earth” (1931), serves as a bridge
between cultures. Through the life story of Wang Lung, a humble Chinese farmer,
Buck opened a window for Western readers into the struggles, hopes, and values of
rural Chinese society. Her sympathetic and realistic portrayals stood in stark contrast
to the Orientalist stereotypes common in Western literature of the time. Instead of
exoticizing Chinese people, Buck depicted them as fully human, with dignity and
complexity. “The Good Earth” not only won the Pulitzer Prize but also sparked
widespread interest in Chinese culture across the United States and Europe.

Beyond her literary style, Buck’s personal philosophy furthered cultural
understanding. She believed that literature was a powerful tool for breaking down
barriers. In her essays and speeches, she often emphasized the importance of empathy
and the willingness to listen. Buck argued that differences in language, religion, or
custom should not obscure the fundamental unity of human experience. For her, the
struggles of Chinese farmers and the hopes of American families were not so
different. She once wrote, “The basic problems of human beings are the same
everywhere—love and hunger and work and hope and fear.”

Buck’s deep respect for Chinese culture did not blind her to its challenges, nor
did her American background prevent her from critiquing the shortcomings of her
own society. Her balanced perspective earned her both admirers and critics in both
the East and the West. Yet, it is precisely this nuanced view that made her work so
valuable. She neither romanticized nor demonized either culture but sought to
illuminate each in the eyes of the other.

Another important aspect of Buck’s legacy is her advocacy for intercultural
adoption and humanitarian causes. Her own experiences as a bicultural individual
inspired her lifelong dedication to helping orphaned and marginalized children,
especially those of mixed race, who often faced discrimination in both societies. By

founding organizations like Welcome House, Buck translated her belief in cultural

understanding into concrete action.
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Pearl Buck’s influence did not stop with her early literary success or with “The

Good Earth.” Throughout her life, she remained an active voice for intercultural
understanding, social justice, and literary innovation. Her later works, essays, and
humanitarian activities further strengthened her position as a bridge between East and
West.

After winning the Nobel Prize in Literature in 1938—the first American woman
to receive this honor—Buck gained even greater international prominence. The Nobel
Committee praised her “rich and truly epic descriptions of peasant life in China and
for her biographical masterpieces.” Buck used her platform to speak out against
racism, discrimination, and war. She argued passionately that the world could not
afford to remain divided by cultural ignorance or prejudice.

Buck’s books, including “Sons,” “A House Divided,” “East Wind: West
Wind,” and others, continued to explore the tensions and possibilities inherent in
encounters between Chinese and Western values. She tackled issues such as family,
tradition, gender roles, and modernization, often focusing on how ordinary people
adapted to rapid change. In her memoirs and articles, Buck reflected on her own
bicultural upbringing, highlighting both the pain and the privilege of living between
worlds.

One of Buck’s most lasting contributions was her advocacy for children—
especially those marginalized by racial or cultural difference. In 1949, she founded
the Welcome House adoption agency, which specialized in placing mixed-race and
Asian children with families in the United States. Buck understood that prejudice
often grew out of ignorance, and she believed that bringing people together could
foster understanding. Her work in this area was groundbreaking and continues to
influence intercultural adoption practices today.

Buck also established the Pearl S. Buck Foundation (now called Pearl S. Buck
International), which provides aid, education, and advocacy for children and families
around the world. Her humanitarian work reflected her conviction that genuine

cultural understanding required practical action as well as words.
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Critics sometimes faulted Buck for being “too Western™ for Chinese readers or

“too Chinese” for Western ones. Yet her very ability to speak across cultural lines is
what made her unique. She helped Western readers see Chinese society not as
something distant or exotic but as a place where people experienced universal joys
and sorrows. At the same time, she encouraged Asian audiences to reflect on their
own traditions through fresh eyes.

In conclusion, Pearl Buck’s role in building bridges between East and West
cannot be overstated. Her writings and humanitarian work offered a vision of a world
enriched, rather than divided, by cultural diversity. She taught that literature could be
a powerful tool for peace and understanding—Ilessons that remain essential as we

seek harmony in an increasingly complex global society.
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